
AMIR LJUBOVIC (Sarajevo) 

JEDAN AUTOGRAF HASANA KAFIJE PRUSCAKA 

U periodu kada Osmansko Carstvo dostilž·e svoj najvi.Si kulturni 
uspon, 'XVI i početak XVII vijeka·, kada znatan broj intelektualiaca 
či:n.e domaći rislami'zira:ni ljudi, na području Bosne i Hercegovine, pa 
i šire, dominira ličnost osebujnog enciklopediste Hasana Kafije Pru
ščaika (puno ime I;Iasan KMI b. 'furban b. Dawild b. Ya'qi1b az-Zlbi 
al-Aql;li~ari al-Bosnawi, rođen 1544, uml'o 1615. ili 1616. godine). 
Njegov život, njegov stvaralački duh i 1samo njegovo djelo - koje 
ba!štinLmo na oko hi!jadu stranica, u ·kojem se uočava izuzetna 
oštroumnost, originalnost te izvanredan metodološki pristup i sve
stiJa:na obaviještenost - pobuđivali su interes mno:gih domaćih i 
stranih orijentalista. Ta·ko je bilo još od vremena njegovih savre
meillika Ataija (umro 1'643)1 i Ha·dži Kalfe (umro 1657),2 preko 
Ga:rcin de Tassyja, Thail.l6czyja i Karaczona, koji su njegovo djelo 
Temelji mudrosti o uređenju svijeta preveli na francuski, mađal1Soki 

njemački jezik,3 Babingera,4 pa do današnjih dana.5 Posljednji 

1 Naw'i-Z3de 'Ata'i, ,?ada'iq al
-~aqa'iq fi takmila a§-šaqii'iq. Istan
bul 12.68 (18151/<52), Sltr. 584. 

2 ::E;raMI :(}alifa (KaUib Celebl), 
Kašf a?-?Unun. Maarif matbaas1 
(Istanbul), sv. I 1941, sv. Il 1943. O 
Hasanu K. Pruščaku se govori na 
više mjesta. 

3 Garcin de Tassy, Principes 
de Sagesse, touchant l'art de gou
verner, U$Ul al-~ika.m "ft ni?iim al
-'alam, par Rizwan-ben abd'oul-
-mannan-Ac-Hissari. Journal Asi-
atique IV (18•24), str. 213-226 .i 283-
290. 

Imre v. Ka·raczon, Az Egri Torok 
emlekerat a komranyzas m6djarol. 
Eaer vara elfoglalasa alkalmaval az 
1596. evben irta Molla Haszan el
kjtifi. Budapest 1909. 

Tha116czy----.Karaczon, Eine Staats
schrift des bosnischen Mohammeda
ners Molla Hassan Elkjafi, »ilber 
die Art und Weise des Regierens«. 
Archiv fiir slaw!ische Plill.ologie 
XXXII, 1911, str. 139-158. 

4 Franz BabLnger, Die Geschichts
schreiber der Osmanen und ihre 
Werke. Leipzig 1927, str. 144-145. 

5 B~bliografija radova o Hasanu 
Kafiji Pruščaku je zaista bogata. 
lsc!l>an ptregled, u bilješkama i re
ferencama, dao je dr Hazim Saba
nović u radu »Hasan Kafi Pruščak«, 
Prilozi za orijentalnu · filologiju, 
XIV-XV, 1964-1965, Sarajevo 1969, 
str. ·5-31, kao i u knjizi Književnost 
Muslimana BiH na orijentalnim je
zicima, »Svjetlost«, Sarajevo 1973, 
str. 153-192. 
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rad dra Hazima Šatbanovi6a o Hasanu KaLiji Pruščaku predstavlja 
sintetičku studiju za koju su kori.š•teni svi raspoloživi izvori ~ litera
tura, te rezultati vlastitog istraživačko,g rada. Na osnovu te studije 
može se dobiti dotbar uvid u život, naučno-iknj,iževni i kulturno-pro
svjetni rad Hasana Kafije Pruščaka. 

Međutim, i pored takvog interesovanja za ovog vrijednog 
mislioca i knjrževnika, nedostaju mnogi podaci o njegovom životu, 
radu i dje~ima. Za sada se zna da je Pmščak napisao sedamnaest 
djela. Od tog.a, tri :djela j01š uvijek nisu pronađena, a ostalih četr
naest se sačuvalo u jednom ili više primjeraka. Znatan broj djela 
čuva se u rulwpisnoj zbirci Orijentalnog instituta u Sarajevu. 

Ovom prilliJmm želimo prikazatrl. kodeks koji je zaveden u 
inventarskoj knj•iizi Orijentalnog instituta pod rednim brojem ·4579 
(stari broj 23/59), a u kojem se na1Jaze dva Pruščakova djela pisana 
na arapskom jeziku. Ovo prije svega zbog toga što smo ustanovili 
da je prvo djelo u ovom kodelksu Nur al-yaq:Cn fi U$Ul ad-dtn za sada 
jedini pronađeni autograf Hasana Kafije Pruščaka uopšte, pa je 
vLšestruko značajan. Tome doprinose i bilješke koje se nalaze u 
njemu. 

Nur al-yaq:Cn ft U$Ul ad-dtn (Svjetlo istinske spoznaje o teme
ljtma vjere) predstavlja komentar dogmati,čkom djelu Risala fi U$Ul 
ad-·dtn ili 'Aqii'id od '_paJ:tawija.6 što se titče sadržaja ovo•g djela, 
može se reći da ono spada u re:d rasprava koj e, ne toliko zbog širenja 
samog islama ko11ko zlbog n'jegovih polit~čkih i socijalnih implikar
cija i prisutne heterodoksije, nastavljaju tradiciju preciziranja vje
rovanja, rasprava koje utvrđuju 1glavne dogme i, s druge strane, 
nastoje ti'zopćiti one koji te dogme potpuno ne prihvaćaju. Komen
tarilšući i pitšu6i takvu raspravu, Prwščak spaja različite teološke 
probleme u grupe pitanja i na taj natčin stvara djelo Ikoje Lma svoju 
unutra•šnju logiku, raspored i, na kraju, svoj cilj. Za sada nećemo 
ulaziti detaljnije u pregled ovog djela i navoditi sve probleme o 
kojLma se u njemu govori, jer bi to izašlo iz olkvira ovog rada, nego 
ćemo samo naznačiti grupe pitanja. Naravno, ne radi se o strogoj 
podjeli, jer se problemi često prepliću i, shodno potrebi, ponavljaju, 
ali su uočljive sljedeće teme: taw]J,:Cd, predestinacija ljudskih djela, 
profetologija, Qur'iin, opšta pitanja vjere, eshatologija, ]Jiliifet (pri
oritetni poredak: Abu Bakr, 'Umar, 'U!miin ,i 'AH), refutacija (mu'ta
zilita, qadarija i dr.), odbacivanje novotarija (bid'a) i razno. Iz pred
govora, a i iz 1samog djela, 10dnosno i1z odgovora na pojed•ine pro
bleme, mooe se lako uo•čiti da se Hasan Pruščak, unutar široke lepeze 
filozofije »kalama«, u svom komentaru u potpunosti oslanja na ha
nefijsku ·školu. 7 

s 'fal).awl, Abu Ca'far A. b. M. b. 
Salam al-J:Ia~ri at-Tal).awl (843-
933) vidjeti: Carl Brockelmann, Ge
schichte der arabischen Literatur. 
Sv. r, Leiden 1943, str. 173-174. 

7 O stDukturi rasprava u kaliimu 
vidjeti u Louis Gardet, L'Islam -
Religion et Communaute. Desctee 
De Brouwer, Paris 1967, str. 199-
212 i L. Gardet et M.-M. Anawati, 
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Drugo Pru:ščakovo djelo u ovom kodeksu Ifadiqat a$-$aUit 
(Perivoj molitve) predstavlja komentar na Mul],ta$ar a$-$alat ili 
SuriLt a$-$alat I'bn Kemal-pa,še8 iz o:blasti islamskog obredoslovlja, 
i to onog dijela kojd obrađuje probleme molitve i njenu tehničko
-:obrednu stranu. Tu je došla do punog izražaja Pruščakova izuzetna 
metodičnost d. sistematičnost. Oslanjao se na osam poznatih djela iz 
·ove oblasti, koja nJavodi u predg1ovoru, a u samom teikstu posebnim 
oznakama koje je najavio u uvodu označava djelo kojim se koristio. 

Opis kodeksa 

Kodeks br. 4579 uv·ezan je u kartonske korice sa kož111im hrba
tom i obrubom. Ima 95 listova formata 12 X 20 cm koji nisu nume
risani, ali je 111a kraju svakog Usta ,ispisana kustoda. Nekolilm listova 
iz kodeksa nedostaje, aH su oba djela sačuvana u cjelosti. Otlkupljen 
je od Muhameda Skalji1ća iz Visokog 23. XII 1958. godine. 

Ad. 1. Autograf Nur al-yaqin fi U$Ul ad-din [fol. 2b-52b] 
pisan je na bijelom papiru, crnom tintom, dok je tekst osnovnog 
djela koje se komentadše nadvUJčen crvenom tintom. Papir je mle
tačkog porijekla i na njemu je uočljiv vodeni znak koji predstavlja 
sidro u krugu s trolistom na vrhu. Osim toga, postoji kontramarka 
BG s trolistom iz111ad 1Slova.9 

Introduction d la theologie musul
mane - Essai de theologie campa
ree. Par~s 1970, str. 136-171, ili isto 
u prevodu na srpskohrvatski u: 
Nerkez Smailagić, Klasična kultura 
islama, knjiga I, Zagreb 1973, str. 
181-215. 

8 Ibn Kemal-paša, puno ime 
Sams ad-din A\lmad b. Sulayman 
b. Kamal paša (1498-1533). o nje
govim djelima vidjeti Carl Brockel
mann, o.p. cit. Sv. II (LeLden, 1949), 
str. 597-602 .i Supp. II, str. 668. 

Interesantno je napomenuti da 
neki orijentalisti smatraju da je ovo 
Pruščakovo djelo komentar na al
-Fanarijevo djelo Muqaddima a~-
-~aliit (Sams ad-din Mul;lammad b. 
I.Iamza al-Fanari, umro 1431). Na 
osnovu poređenja komentara i 
osnovnog djela dr Hazim Sabano
vić u svojim radovima (citirana dje
la) to poriče. U ovom rukopisnom 
primjerku koji je pred nama, a koji 
dr H. Sabanović nije evidentirao, 
nalazi se marginalna bilješka [fol. 
54b] koja se odnosi na to pitanje i 
koja, na način svojstven orijenta!-

nom mtsliocu, težište baca na značaj 
samog djela. U njoj Pruščak kaže 
da je naveo 1ime Ibn Kemal-paše 
kao autora na osnovu onoga što je 
čuo od nekih svojih profesora, a da 
se, takođe, može čuti da je djelo 
napisao al-Fa,riari. No, bilo kako 
bilo, nastavlja dalje Pruščak, djelo 
je onakvo kako smo ga komentirali. 
Vidjeti i rad Muhameda Zdralovića 
Djela Hasana Kafija u Orijentalnoj 
zbirci JAZU. >>Zivot« (Sarajevo), 
septembar 1977. God. XXVI. Knj. 
LII, br. 9, str. 289-303. 

9 Identičan vodeni znak i kon
tramarka nalazi se na više rukopisa 
u Orijentalnom ·institutu u Sarajevu 
nastalih od početka XVII vijeka pa 
dalje. Osim toga, isti vodeni znak 
nalazi se i u rukopisnom Oiktoihu 
iz Ravanice u Muzeju srpske crkve 
u Beogradu pisanom 1613. godine. 
Vodeni znak donosi Vladimir Mošin 
pod brojem 2084 u Anchor Water
marks, Monumenta Chartae Papy
raceae historiam illustrantia XIII, 
Amsterdam 1973. Vodeni znak nam 
je pomogao razriješiti drug Seid 
Traljić, naučni radnik iz Zadra. 
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Pismo je nestalik (nasb ta'liq) •čitak i ujednačen. Na svakoj 
stranici ispisano je po devetnaest redova teksta, formata 6,5 X 15 cm. 

Na većini stranica postoje marginalne bilješke, vrlo rijetko 
inter linearne. 

Početak: [fol. 2b] 

••• ";U.,.,c.:..Aj-U.,, J_P.- ~' ·~~~..u;, , Jy"~ c.S.i!i···..u .4>JI 
1 

•• •c.SJL.-.i~l c}~c.S)4Jlr.ll Jl,r.WI ~IJ_,i.:i ~J 
Knaj: [f.ol. :52b] 

~'-tJll, Hloo4ll ci ~lJ;.) l, ~l dl~, .••• 

~~ ~' ~.11, J ·- ~;,LoaJI,o:-JWI'-:'; JJ .4>JI_, 

Naslov osnovnog djela i ime autora, kao i naslov komentara 
i ime komentatora nalaze se na fol. 2a dva puta ispisani, crvenom 
i crnom tintom. U samom tekistu naslov i ime autora osnovnog djela 
(Tahawija) nalaze se na fol. 3a, a naslov komentara u marginalnoj 
bilješci na fol. 3•b: 

Djelo je završeno, kaiko sam autor kaže u predgovoru [fol. 4a], 
pod tvrđavom Ostrogon dva dana prije njenog <Osvojenja, odnosno, 
18. džumada I 1014 (1. oktobra 1605). Posvećeno je velikom vezJ.ru 
Mehmed-pa·ši10 (Al-wazlr al-~gazi Mul).ammad 'Paša) [fol. 4a]. 

Na k:r.,aju djela nalazi se bilješka pisana drugom rukom fol. 52b: 
•• t<" 

~All lt-u-; JJ, 1};;,. ~~~o-> Ju tii;- oU 

»Pisano rukom spomenutog komentatora Hasana Kafi-efendije, 
bog mu se smilovao.« 

Ad 2. Pruščalkovo djelo Ifadiqat a$-$aliit [fol. 54!b-95b] pisano 
je na bijelom papim, crnom tintom, s tim što su naJSlovi poglavlja 
pisani crvenom tintom. Tekst osnovnog djela koji se komentariše 
nadvučen je takođe crvenom tintom. Vodeni znak isti je kao i u 
prvom djelu. 

Pismo je korektan nasl.J,. Tekst je uokviren, formata 8 X 15,5 cm, 
na svakoj stranici ispisano je po 17 redova. 

Na marginama pojedinih stranica nalaze se bilješke i, ne uv~
jek, naslovi poglavlja ispisani crvenom tintom. 

10 Ovo se odnosi na Lala-Meh
med-pašu, velitkog vezira iz Bosne 
(5. VII 1604-21. VI 1606), porijeklom 
Sokolovića. Vidjeti: Safvet-beg Ba
šagić-Redžepašić, Kratka uputa u 

prošlost Bosne i Hercegovine, Sa
rajevo 1900, str. 55-57 i !smail 
Hami Dani~mend, Osmanh DevZet 
Erkam, !stanbul 1971, str. 28. 
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Početak [fol. 54b]: 

••• c.l.l~'lll, u~'ll~ ~,Ji~ \S .ill JJ .J...:>JI 

••• cSJL-i'JI &}LS ~.W\ ~l ~J~I J-AJI lol.JI .l~ j-il ~li ~,· 

Kraj [f.ol. 95a i 95b]: 

• • ·rLz>'lll ~}o~~ ~~L..' r~)IJ ~''-~'..ll~~' 
. .,.L...:......~ ' .JI ~'e.~~ .l;_~ l J:.:- .J,...J .~.; ,1..-11 J 

· ~w1.;n 1 ~',~,""'.il' 
Naslov i ime autora osnoV'nog djela navedeni su na fol. 54b, 

a naslov komentara na fol. 55a: 
•• 1:11 ~.i- ' o;· ••• , :r-- • • .. 

Djelo je zavnšeno, kako u samom rukopisu piše [fol. 95a i b], 
posljednjeg dana safara 998 (7. januam 1590). 

~' . ~ W....~J;il~)lv-~\j\I.!..J.:.l~d~\jl~"r>ld 
·~' u--4il..- .. j,v:· .• ;, 

Djelo je prepisao d:zvjesni Husejn u Gornjem Vakufu još za 
života Hasana Kafija Pruščaika 1'021 (1612) godine [fol. 9.5b]: 

J ~_,i-lc.~ v- 'll~ u;' ~ J ~l ;r.1iJ l~ ~Jji-S 
uli, (!>u~~(,) đ.l>l;....;.... 

Na prvom Hstu [foL la] ovog kodeksa pro!lla\Šli smo dvije 
veoma interesantne bilješke ptsane rukom Hasana Kafije Pruščaka. 
Zna se da je Hasan Kaf1ja, kao ugledna ličnost u štabu Mehmed-paše, 
učestvovao u pohodu protiv Ugarske 1605. godine.U Ove dvije bilje
ške odnose .se na same borbe koje su vođene prilikom osvojenja 
Ostrogona. Nažalost, Illismo u mogućnosti dati u cijelosti obje bilje
ške jer su oštećene prilikom uvezivanja, a tekst je i:zJblijedio i vrlo 
teško čitljiv. No, i pored toga, pokušaćemo iz prve bilješke dati 
osnovne podatke, a drugu, nešto opširniju, prezentirati u cjelini. 

U prvoj bilješci Kafija govori o početku opsade OstrogO\Ila 
23. rebl'a II 1014 (7. IX 1·605) godine i operacijama koje su bile 
poduzete. Na kraju bilješke pomenuto je i osvojenje Višegrada na 
Dunavu, kiojeg je, po rije·čima Hasana K.afija, »·sedamnaesti dan 
·pomenutog mjeseca (1. septembra 1605) topovima osvojio Husrev
-pa1Ša«.12 

11 Hazim Sabanović, Književ
nost .•. , str. 175. 

11 Had1m Husrev-paša je bio u 
to vrijeme bosanski namjesnik. Vi-

djeti: Safvet-beg Bašagić-Redžepa
šić, op. cilt., str. 56; !smail Hami 
Dani~;mend, Izahh Osmanh Tarihi 
Kronolojisi, !stanbul 1972, sv. III, 
str. 239. 
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Druga bilješka glasi: 

~~r' ~~~ r~ .S ~:i,S ~~.S:,~ J,~, ~J~· •'- .. 

•) ~~u '.l, t •..ui;hl' 4.J u .J u-"'.;...., t ._.J L:, J~ ...Ut 
. 'l . 1<" • - • d... ~- l l ...:;_J ~- l l • J~' f,.U ~Jj-! -· ,,_-Jj ~ !",. ,,.., ~'J~ 

• l,r..-&S" l .l......> ..u ~ l • U" .l.&J l loj J .J ~J l .li-

s ;,J, 1 ~,S ~ 1 u' 1 ~~ r •'- .! u~ ~ y, 0 , 1 • ~u .JJ ,... 

A;~ t.j_r.&.u.J ......Ji~L:'"=",J'I~J-'"! ~ }fo J~ ..Ul~~ • • • 

j ~ ~ '-:",_;.} ., l \.-~ '-"'·l:- l ''-:",_;.1, \ .r:-1} J liS" ~.j ;...Sl '-:",_iJ, \ -& 
• ~ 1,&-S l .l.> ..u ~l • I.S ..us ";l .l.:-":" ,LS u:. L: u ~ 

;.J~~~ r~ .S ~:i~~~~;,..._;. •"' ·~ u.Jj"'-
0 L.... t L.;--j ~l .J~ j u .J '~l «.S .u, l ~ J ~ ~ ~ .....Ji ;l.fo 
~~ Ul ~l • \S ..u, t ~ ~· ,hxl ~ ct .....Ji, ~.JJ .J 

• '.r.:LS ~ \.s--

Prevod: 

»Petog džumada I 1014 (18. septembra 1605), u ponedjeljak, 
mi1ošću uzvišenog boga i sa nj e govim odobrenjem, od Ostrogona 
je ~vršen juriš na Delen18 i okolne palanke i one su osvojene. Bilo 
je hiljadu sto i sedamdeset mrtvih, a oko tri stotine živih je zarob
ljeno. 

Jedanaest dana nakon toga, a to je bio šesnaesti dan pomenu
tog mjeseca (29. septembar), milošću UJZvišenog boga [od Ostrogom]l4 

ponovo je izvršen snažan juriJš: osvojene su njegove varoši, osim 
glavne tvrđave, većina nevjernika je ·zarobljena, a njihova dobra 
zapLijenjena. Poka:zrulo se da je odsječeno pet stotina i osamdeset 
glava. 

1a U tekstu jasno piše ~.) • 
Mada sama grafija ·ne omogućava 
takvo čitanje, pretpostavljamo da se 
radi o toponimu Tepe-delen (Saint 
Thomas), utvrdi u neposrednoj bli
zini Ostrogona. Vidjeti: t. H. Da
nir;;mend, Izahh Osmanh ••• , sv. III, 
str. 240. 

1' Ovo mjesto .u tekstu nije čit
ljivo jer se nalazi na rubu lista koji 
je prili:kom uvezivanja obrezan. Na 
osnovu onoga što se da naslutiti i 
na osnovu smisla, pretpostavljamo 

da bi trebalo da stoji cJ.lcJ,j.JL.JI. 



129 

A. Ljubović Jedan autograf Hasana Kafije Pruščaka 

Nakon toga, dvadesetog dana pomenutog mjeseca (3. oktobar), 
u ponedjeljak, ponovo je izvršen ~na:lJan jurilš na [glavnu] tvrđavu. 
Iznutra su zapomag~H, zatražili milost i tvrđavu predali. Osvojenje 
bi uspješno. Neka je velika hvala uzvišenom bogu! 

Godine 1014 (1605).« 

Ove dvije bilješke - pisane istom rukom i tekst djela Nilr 
al-yaqin ji u~ill ad-din - kao i druge [fol. la] u kojJma je Hasan 
Kafija zapisao neka zaduženja, npr. šabki 50, saruka 180 i drugo, te 
pomenuta bilješka koja se nalaJZ.i na kraju djeLa [fol. 52b], govore 
da se zaista radi o Kafijinom autografu iz 1605. godine. U cilju 
utvrđivanja te ·činjenice uporedili snio rukopise istog djela iz Ori
jentalnog instituta br. 4378 i iz Gazi Husrev-begove biblioteke 
br. 1514 i br. 2716 i ustanovili da su izvjesne Kafijine ispravke koje 
su !ispisane na marginama autografa u pomenutim prepisima une
sene u sam teklst. 

Na kraju, pomenimo i to da pored navedenih bilježaka u ovom 
kodeksu, na koricama, fol. la, 2·a, 53a i b i 54b i 95b, ima i mno
štvo drugih bilježaka. To su zapisi o ·bivšim vlasnicima, jedna bilje
ška o imenovanju rumelijskog kaziaskera (qaQI-i 'askar) iz 1046 
(163;6) godine, a najveći broj je pravnih rješenja (decizija), datih t:. 
obLiku pitanja i odgovora, naj.češće iz nasljednog prava. 

9 - Prilozi za orijentalnu filologiju 
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Orijentalni institut u Sarajevu, R 4579, fol. la. 
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Orijentalni institut u Sarajevu, R 4579, fol. 2Jb. 
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Orijentaln.i institut u Sarajevu, R 4579, fol. 54b. 
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JEDAN AUTOGRAF HASANA KAFIJE PRUSCAKA 

Rezime 

U ovom radu pr.i'kazan je kodeks koji .se na·lazi u Orijentalnom 
institutu u Sarajevu pod inventarskim :brojem 4579 (stari broj 23/59), 
a u kojem se nalaze dva djela Hasana Kafije Pruščaka (puno ime 
J:Iasan Kafi b. 'fur:!}an b. Dawild b. Y~a'qub a:z-Zibi al-Aql):i~rl. 
al-B01snawi, rođen 1544. godine, umro 1615. ili 1616. godine) pisana 
na arapskom jeziku. On spada među naj:istaknutije intelektualce 
bosanskohercegovačkih Muslimana za vrijeme :osmanske vladavine, 
a njegovo dje·lo Temelji mudrosti o uređenju svijeta (Uf?ill al-]J.ikam 
fi ni~am al-'aJam) 'je prevedeno na francuski, mađarski, njemački, 
turski i srpslkohrvatski jezik. 

Na osnovu elemenata koje pruža ovaj kodeks, u ovom radu 
autor dokazuje da je prV'o djelo u ovom kodeksu pod naslovom Nur 
al-yaqin fl u?fil ad-din (fol. 2b-52b), završeno 18. gumada I 1014. 
godine (1. oktobra 1,605), :za sada jedini pronađeni autograf Hasana 
Kafij e Pruščaka. 

Drugo djelo u ovom kodeksu je djelo I;Iadiqa a~-~alat (fol. 
54·b-95b) kojeg je prepisao izvjesni Husein u Gornjem Vakufu 
1021. godine (1612). 

U ovom radu su, takođe, prezentirane i dvije bilješke Hasana 
Kafi.je Pruščaka (fol. la), jedna rezimirano, a druga u cjelosti u ori
ginalu i prevodu, a koje se odnose na borbe vođene prilikom osvo
jenja V:i1šegrada (Visegrad) i Ostrog.ona {Esztergom) u Mađarskoj u 
kojima je i sam Hasan Kafija učestvovao. Zbog svega toga ovaj ko
deks je veoma ·značajan. 

AN AUTOGRAPH BY HASAN KAFI PRUSCAK 

Summary 

The codex No 4579 (in the old inventory 23/59) in the Orienta:l 
Institute in Sarajevo ·i1s presented. In this codex there are two works 
written by Hasan Kafi Pruš:čak (full .name Hasan Kafi b. Turhan 
b. Dawud b. Yaqub az-Zibi al-Aqhisari al-Bosnawi, born 1544, dead 
1615 or 1616) in A•rabic. He was one of the most distinguirshed Mu
slim intellectuals in Bosnia and Herceg,ovina under the Ottomans. 
His book The foundations of wisdom of the arrangement of the world 
(Usui al-hika:m fi nizam al-'alam) ,is translated into the French, Hun
garian, German, Turkish and Se:t:bo-Croatian. 

The author concludes, on the basis of elements provided by 
this codex, that the f,irst document in this ·codex with the title Nur 
al-yaqin fi u?fil ad-din (pages 2b-52b), completed the 18th of gu-
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mada I 1014 (the 1st october 1605) is the only autograph written 
by Hasan Kafi Prušča:k that is found tiH now. 

The other writing in this codex is the work I;Iadiqa a?-?aliit 
(pages 54b-95b) copied in writing by a certain Husayn in Gornji 
Vakuf in 1021. (1612). 

Two notes, wnitten by Hasan Kafi Prušča:k, are presented too, 
the one only summarized and the other complete (the original and 
the translation). They are related to the battles fought for the 
conquest of V:i:še,grad (Visegrad) and Ostmgon (Esztergom) in Hun
gary in which Hasan Kati took part himself. Because of all that, 
this codex is very important. 


